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PHAN 1. CHI DAN NHA THAU/ PART I. CONTRACTOR INSTRUCTIONS

Muc 1. Gi6i thiéu chung/ Section 1. General introduction

1. Bén moi thau/Bén mua hang hoa, dich vu:

1. Bidder/Buyer of goods and services:

- Cong ty C6 phan Nhiét dién Thing Long
Thang Long Power Plant Joint Stock Company

- Diachi : Khu D¢ E, Phuong Hoanh B9, tinh Quéang Ninh, Viét Nam.
Address : De E Area, Hoanh Bo Ward, Quang Ninh Province, Vietnam.
- Diénthoai :0243513 2418
Phone 1024 3513 2418
- Tai khoan s 9910686868

Account number  : 9910686868
- Mo tai NH : VPBank - Hoi s& chinh

Open at bank : VPBank - Head office
- Maso thué : 5700669596 2
Tax code 1 5700669596 S

- Pai dién 1a Ong : Nguyén Vin Manh
Representative is Mr. Nguyen Van Manh
- Chirc vu: Quyén Téng Giam Dbc
Position: Acting General Director
2. SO géi thau: 2026/THPS/T4-K02
2. Packages no: 2026/THPS/T4-K02
3. Tén gbi thau: Cung cap dich vu vé sinh 16 hoi khoi dong
3. Package name: Providing outsourse service for cleaning auxiliary boiler
4. Loai hop dong: Hop ddng dich vu
4. Contract type: Service contract
5. Pia diém thyc hién hop ddng: Cong ty C6 phin Nhiét dién Thang Long (Khu Pé E, Phudng Hoanh B, tinh
Quéang Ninh, Viét Nam)
5. Contract execution location: Thang Long Power Joint Stock Company (De E Area, Hoanh Bo Ward, Quang
Ninh Province, Vietnam)
6. Thoi gian thyc hién hop dong: du kién trong théng 5-6/2026 (thoi gian thuc té theo thong bao ctia Bén moi
thau
6. C)ontract implementation period: Expected in May-June 2026 (actual time as announced by the Biddin fod
Par
7. Titéyl)l d6 thuc hién hop ddng: t6i da 15 ngdy tinh tir ngdy duoc ban giao mat bang thi cdng
7. Contract implementation progress: maximum 15 days from the date the construction site is handed over
Muc 2. Ho so chio gia./ Section 2. Bidding documents
HO so chio gia do nha thau chuén bi bao gdm cac thanh phén sau:
The bidding documents prepared by the contractor include the following components:

2.1. Thanh phin, nji dung cia HSCG

1. Biéu gia chao: Theo bidu miu 01 kém theo HSMCG

2. Tai liéu chirng minh tu cach hop 1€ ctia nguodi ky don chao hang

3. Tai liéu chimg minh néng lyc va kinh nghi¢m cta nha thau dép tng theo yéu cau tai HSMCG ndy. Chi tiét
yéu ciu tai biéu mau 01 kém theo HSMCG

4. Tai li€u liéu chimg minh sy dap tmg cia dich vu theo yéu cau tai HSMCG nay. Chi tiét yéu cau tai biéu
mAau 01 kém theo HSMCG.

5. Céc ndi dung khac vé:

- Thoi gian hiéu luc cia HSCG;

- Thoi gian, dia diém, phwong thirc, tién dé thue hién;

- Cac diéu khoan vé bao lanh thuc hién Hop déng; Tam tmg, thanh toén ...

- Céac ndi dung khac.

Vvl

2.1. Composition and content of HSCG

1. Offer price list: According to form 01 attached to Bidding documents

2. Documents proving the eligibility of the person signing the offer ﬁ
3. Documents proving the contractor's capacity and experience meet the requirements in this Bidding,
documents. Details required in form 01 attached to Bidding documents
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4. Documents proving the satisfaction of goods and services as required in this Bidding documents. Details
required in form 01 attached to Bidding documents.

5. Other contents about:

- Validity period of bid documents,

- Time, location, method, implement schedule;

- Terms of contract performance guarantee; Advances, payments...

- Other contents.

2.2. Quy cdch ciia hé so chao gid
2.2.1. Ngp hé so bang bin cirng:

Hd so chao gia phéi duoc dung trong tii niém phong kin. Nha thau tu chiu trach nhiém vé cach thirc niém
phong, ddm bao khong ai c6 thé md ra trudc thoi diém ma thau.

Trén tli niém phong, nha thau cin ghi r5 c4c thong tin sau:

Tén nha thau

Dia chi nha thau

S6 dién thoai lién hé

Tén goi thau

Ghi r5 "Ban gbc" hodc "Bén sao"

2.2.2. Njp ho so bang email (chi dp dung khi di ngp bin ciing):

Trong trudng hop nha thau da giri ban cimg niém phong trude thdi gian déng thiu (cin o theo ddu buu
dién), nha thau cd the giri thém ban mém qua email.

Email giri ban chao gi4 phai duoc cai dit mét khiu.

Noi dung clia ban chao gi4 trong email phai hoan toan gidng v6i ban cing da niém phong.

Trén tiéu d& email, nha thau cn ghi rd céc thdng tin trong tu nhu trén tii niém phong cua ban cing.
Lwu ¥ quan trong:

Neéu ndi dung gifra ban cirng niém phong va ban mém giri qua email ¢ sy khac biét, hd so ctia nha thau s&
bi loai.

Viéc giri bin mém qua email chi 13 hinh thitc b sung va khéng thay thé cho viéc ndp ban cing niém
phong.

2.2.1. Submission of Hard Copy Bids:

The bid document must be contained in a sealed envelope. The bidder is responsible for the sealing
method, ensuring that the envelope cannot be opened before the bid opening time.

The following information must be clearly indicated on the sealed envelope:
Bidder's Name

Bidder's Address

Contact Phone Number

Package/Project Name

Indicate "Original” or "Copy"

2.2.2. Submission of Bids by Email (Applicable only after Hard Copy Submission):

If the bidder has submitted a sealed hard copy before the bid closing time (based on the postmark), the
bidder may also send a soft copy via email.

The email containing the bid must be password protected.

The content of the bid in the email must be completely identical to the sealed hard copy.

The subject line of the email must clearly state the same information as on the sealed hard copy envelope.
Important Note:

If there is any discrepancy between the content of the sealed hard copy and the soft copy sent via email, the
bidder's bid will be disqualified.

Sending a soft copy via email is only a supplementary measure and does not replace the mandatory
submission of the sealed hard copy.

Muc 3. Cac quy dinh khac./ Section 3. Other regulations ﬂ%



1. Lam ré, sira doi HSMCG:

- Nha thau can 1am rd ndi dung cua HSMCG c6 thé giri yéu ciu vao mail: hanhph@thanglongpower.vn . Hoic
lién hé truc tiép theo sb dién thoai: 0389341392;

- Trudng hop sira d6i HSMCG, bén moi thiu s& gu1 noi dung stra ddi dén tht ca cac nha thdu da nhan HSMCG
khéng mudn hon 01 ngay lam viée trude ngdy c6 thoi diém dong thau. Trudng hop khoéng da 01 ngay lam
viéc thi bén moi thau s& gia han thoi diém déng thau.

1. Clarifying and amending HSMCG:

- Contractors who need to clarify the content of the Bidding documents can send a request to email:
hanhph@thanglongpower.vn . Or contact directly at phone number: 0389341392,

- In case of amending the Bidding documents, the bid solicitor will send the revised content to all contractors
who have received the Bidding documents no later than 01 working days before the bid closing date. In case it
is not enough 01 working days, the bid solicitor will extend the bid closing time.

2. Nop, rit, diéu chinh HSCG, gid chio

- Bén moi thau s& tiép nhan HSCG ciia tit ca nha thiu ndp HSCG trude thoi diém déng thau. Trudng hop nha
thiu nép HSCG sau thoi diém .dong thau thi HSCG bi loai va dwoc tra lai nguyén trang cho nha thiu;

- Sau khi ndp, nha thau c6 thé rat lai HSCG bing cach giri van ban théng bdo cé chit ky cua nguoi dai dién
hop phép ctia nha thiu dén bén moi thau truéc thoi diém dong thau;

- Trudc thoi diém dong thau, néu can sira dbi hodc thay thé HSCG thi nha thiu ndp HSCG thay thé hoac
HSCG sira d6i cho bén moi thau.

* Pia chi nop HSCG:
- Phong Kinh doanh — Mua sam CTCP Nhiét dién Thang Long
- Diachi : Khu B¢ E, phudong Hoanh Bo, tinh Quang Ninh, Viét Nam.

- Diénthoai :0243513 2418
- Hom thu nhan HSCG dang file: hanhph@thanglongpower.vn

2. Deposit, withdraw, adjust HSCG, offer price

- The bid solicitor will receive the bids from all bidders who submit bids before the bid closing time. In case
the contractor submits the bid documents after the bid closing time, the bid documents will be rejected and
returned to the contractor in its original state;

- After submission, the bidder can withdraw the bidding documents by sending a written notice signed by the
bidder's legal representative to the bid solicitor before the bid closing time;

- Before the bid closing time, if it is necessary to amend or replace the bid documents, the bidder shall submit
the replacement bid documents or revised bid documents to the bid solicitor.

* Address for submitting bid documents:

- Sales and Procurement Department of Thang Long Power Joint Stock Company

- Address: De E Area, Hoanh Bo Ward, Quang Ninh Province, Vietnam.

- Phone: 024 3513 2418

- Email to receive bid documents files: hanhph@thanglongpower.vn

3. Mg chao gia:
Viéc mé thau do Bén moi théu thure hién c6 sy tham gia cuia cac Phong chirc nang va Ban gidm ddc.
3. Opening bids:

The bid opening is carried out by the Procuring Entity with the participation of functional departments and
the Board of Directors

4. Lam réo HSCG:

- Sau khi mé théu, nha thau c6 trach nhiém 1am rd HSCG theo yéu ciu ciia bén mdi thiu, bén moi thiu s& cé
vin ban hodc email yéu cau nha thau 1am r5 HSCG clia nha thiu;

- Viéc 1am rd phai bdo dam khong 1am thay dbi ban chét cia chao thau, khéng 1am thay ddi n6i dung co ban
ctia HSCG d ndp va khong thay ddi gi4 chio.

4. Clarifying HSCG:

- After bid opening, the contractor is responsible for clarifying the bid documents at the request of the bidding
party. The bidding party will request the contractor in writing to clarify the contractor's bid documents;

- The clarification must ensure that it does not change the nature of the bidder, does not change the basic
content of the submitted bid documents and does not change the offered price. %
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5. Gidi quyét cdc kién nghi trong chao gid

Dia chi nhan kién nghi va théng tin v& ngudi ¢ thdm quyén:

- Ngudi c6 thdm quyén: Ong Nguyén Van Manh. Chirc vu: Quyén Téng giam déc

- B0 phan thudng truc gitip viéc: Phong Kinh doanh — Mua sam Cong ty C8 phan Nhiét dién Thang Long
- E-mail: KDMS_Sale_Procurement_dept@thanglongpower.vn.

5. Resolve recommendations in bidding

Address to receive petitions and information about competent persons:

- Authorized person: Mr. Nguyen Van Manh. Position: Acting General Director

- Standing assisting department: Sales - Procurement Department of Thang Long Thermal Power Joint Stock
Company

- E-mail: KDMS_ Sale_Procurement_dept@thanglongpower.vn.

St
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PHAN II. CAC YEU CAU CHI TIET/PANH GIA
PART II. DETAILED REQUIREMENTS/ASSESSMENT

Muc 1: Céc yéu ciu chung./

Section 1: General requirements

TT./No N6i dung./ Content

Théng sb./ Parameter

Ghi
chu./
Note

1 Thoi gian déng thau

17h00 ngay 4 thang S nam 2026

Bid opening time 17:00 MQ»;\/ 0 , 2026
2 Thoi gian hiu lyc cia HSCG 60 ngay./ 60 days
Validity period of HSCG

4 Bao dam chao gia./
Price guarantee

Khéng yéu cu
Not required

5 Béio dam thye hién hop dong./
Guarantee of contract performance

Bao dam thyc hién hop dong bimg hinh thirc bao
lanh ngén hang: 10% gia tri hop dong Trong
thoi han 5 ngay ké tir ngay ky Hop dong, Nha
thau c6 trach nhiém ndp cho Bén giao thau bao
lanh thyc hién hop ddng véi gia tri bang 10%
(mudi phin tram) gia tri Hop dong Béo lanh
thue hién hop ddng c6 hiéu luc ké tir ngay phat
hanh dén khi Nha thiu giao toan bo hang héa va
thuc hién xong toan bd dich vu cho Bén giao
thau. Trong trrong hop hai bén gia han hop
ddng thi Bao lanh ciing cin gia han véi thoi gian
tuong ung

To ensure performing contract by a bank
guarantee: 10% of the contract value. Within 5
days of signing the Contract, the Contractor
shall submit to the Client a performance
guarantee equal to 10% (ten percent) of the
Contract value. The performance guarantee
shall be valid from the date of issuance until the
Contractor delivers all godos and complete all
services to the Client. In the event of contract
extension, the guarantee shall also be extended
Jor a corresponding period.

Muc 2. Céc yéu ciu vé ning hre, kinh nghiém./

Section 2. Requirements for capacity and experience

TT./ N6i dung Mirc Ao dap \ing./ Level of response
No Content Dat./ Obtain Khong dat./ Failed
D3 thuc hién t6i thleu 01 hop ddng tuong tu Nha théu khéng cung cAp tai liéu ching
trong vong 05 nam gan nhét, lién quan dén _ | minh kinh nghiém, bao gdm nhung khéng
cbng tac lam sach t{e mit trao dbi nhiét 16 hoi 51 han & hoo dA 5 kv K
Véu chu kinpy | hode thiét bi trao ddi nhiét trong nha méy nhigt | 8101 han & hop dong tuong tir daky ket,
. dién hodc cac nha may cong nghiép c6 quy m6 | bién ban nghiém thu/hoan thanh.
nghiém
. twong duong. The Contractor not provide supporting
Experience The Contractor shall have completed at least .
o g documentation to demonstrate such
requirements | 0N (01) similar contract within the last five ‘ . _ o
(05) years, involving cleaning of heat transfer | experience, including but not limited to
surfaces of boilers or equivalent heat exchange signed contracts and
equipment in thermal power plants or — leti fificat
industrial facilities of comparable scale. acceptance/completion certificates.
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Muc 3. Yéu cau ve pham vi va cac tiéu chi khac

Section 3. Requirements on scope of work and others

TT./
No

Noi dung
Content

Mirc do dap wing/ Level of response

Muc tiéu va
nguyén tic thire
hi€n cong viéc
/Objectives and
Execution
Principles

Nha thau c6 trach nhiém thuc hién khao sat, danh gid hién trang va
trién khai cdng tac 1am sach toan bo cic bé mit trao dbi nhiét cua 10
hoi khoi dong nham khdi phuc higu qua trao dbi nhiét, loai bo cac 16p
céu cin, mudi bam, cic tap chét khac giy suy gidm hiéu suét van
hanh ctia 16 hoi khai dong.

The Contractor shall be responsible for conducting site survey,
condition assessment, and implementing cleaning works for all heat
transfer surfaces of the auxiliary boiler, with the objective of
restoring heat transfer efficiency and removing deposits, soot, fouling
and other contaminants that adversely affect boiler performance.

Viéc Iira chon phuong phap lam sach phai dua trén co sd khao sat
thuc té, dénh gia cau cin, mudi bam va danh gié didu kién thiét bi,
dam bao nguyén tic khong gy hu hong vit liéu (duong 6ng, vat lidu
chiu lira,...), thiét bi hién hiru, khéng lam suy giam d6 bén co hoc ciia
thiét bj va khong phét sinh riii ro &n mon thi cAp sau khi l1am sach.

The selection of cleaning methods shall be based on site inspection,
deposit/soot assessment, and equipment condition evaluation,
ensuring that no damage is caused to materials (including tubes and
refractory), existing equipment, and that no reduction in mechanical
integrity or risk of secondary corrosion is introduced after cleaning.
Nha thau khéng duoc 4 ap dung phuong phép 1am sach hda hoc hoic co
khi mét cach mac dinh ma phai chimg minh tinh phu hop clia phuong
4n dé xuét théng qua tai liéu ky thudt, kinh nghiém da thuc hién véi
pham vi céng viéc trong tr va thir nghiém tai hién trudng, trinh Chu
dAu tu xem xét va phé duyét trude khi trién khai chinh thirc.

The Contractor shall not apply chemical or mechanical cleaning
methods by default. The suitability of the proposed method must be
Justified  through technical —documentation, relevant project
experience, and on-site trial testing, and shall be submitted to the
Employer Jor review and approval prior to full-scale zmplementatzon

Pham vi cong
viéc/ Scope of
Work

Nha thau phai thuc hién toan bd cac cdng viéc hen quan dén 1am sach
bé mit trao dbi nhiét cia 16 hoi khai déng, bao gdm nhung khéng gidi
han & cac ndi dung sau:

The Contractor shall perform all works related to cleaning of heat
transfer surfaces of the auxiliary boiler, including but not limited to
the following: ) . )

Nha thau phai tién hanh lam sach bé mat ngoai cua cac dan 6ng trao
ddi nhiét phia khdi (fireside), bao gém cac éng sinh hoi waterwall,
cac dan 6ng qua nhiét, cac dan ng ving dudng khéi déi Iwu, cac dan
6ng canh bd ham nude va toan bd cac doan dudng khéi tir budng dbt
dén bd hdm nude. Cong viée lam sach phai dam bao loai bo cac 16p
tro, mudi, xi bam trén bé mat kim loai, khong giy bién dang co hoc,
khong 1am hu héng méi han, canh tan nhiét, 16p cach nhiét va két cAu
bao che.

P
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No

Noi dung
Content

Mirc d6 dap wng/ Level of response

Pham vi cong
viéc/ Scope of
Work

The Contractor shall carry out cleaning of external surfaces on the
fireside, including waterwall tubes, superheater tube banks,
convection pass tube banks, economizer finned tube banks, and all
flue gas ducts from the furnace to the economizer. The cleaning shall
ensure complete removal of ash, soot and slag deposits without
causing mechanical deformation, damage to welds, fins, insulation or
enclosure structures.

Dong thdi, Nha thau phai thuc hién lam sach mit trong ctia cac éng
va thiét bi phia nuéc — hoi (waterside), bao gdm céac bng sinh hoi, cac
bng ving dbi Iuu, cac bng tran va 6ng c6 canh, bao hoi, cic header.
Phuong phép lam sach c6 thé 14 co khi, héa hoc hoic két hop, trén co
s& két qua khao sat, thir nghiém, va dénh gia hién trang thiét bi.

In addition, the Contractor shall perform internal cleaning on the
waterside of tubes and equipment, including boiler tubes, convection
tubes, bare and finned tubes, steam drums and headers. Cleaning
methods may be mechanical, chemical, or a combination thereof
based on inspection results, trial testing, and equipment condition
assessment.

Dé phuc vu cdng tac lam sach, Nha thdu c6 trach nhiém thuc hién
toan bd cc cong viéc phu trg can thiét, bao gdm nhung khong gidi
han & viéc khao sat hién trudng, danh gid mitc d6 cau cin, ndi soi
kiém tra, do dac, thiét 1ap hé théng déu ndi tam, bd tri thiét bi thi
cong, dam bao théng gib, chiéu sang, an toan va td chirc thi cong theo
ding bién phap dugc phé duyét.

For execution of the cleaning works, the Contractor shall be
responsible for all necessary auxiliary activities, including but not
limited to site survey, deposit assessment, internal inspection
(borescope), measurement, installation of temporary connections,
mobilization of equipment, provision of ventilation and lighting, and
execution in accordance with the approved method statement.

Trong truong hop can thiét dé tiép can bé mdt lam sach hodc phuc vu
thi cong, Nha thau phai thuc hién viéc thdo d& 16p t6n bao che, vat
liéu bao 6n, két clu phu tro hodc cac hang muc lién quan khac. Sau
khi hoan thanh c6ng viéc, Nha thau c6 trach nhiém l&p dit, hoan tra
toan bo vé trang thai ban diu, dam bao dung tiéu chudn k§ thuat, m§
quan va kha ndng van hanh nhu trude khi thao da.

Where necessary for access or execution, the Contractor shall
dismantle cladding sheets, insulation materials, supporting structures
or other related components. Upon completion, the Contractor shall
reinstate all dismantled items to their original condition, ensuring
compliance  with  technical  requirements, appearance, and
operational functionality.

Trudng hop can thiét phai mé cét két ciu mang dng (tube membrane),
cét cira thao tac hodc thuc hién céc bién phap can thiép co khi khac dé
phuc vu céng tic lam sach hoic kiém tra, Nha thau phai 1&p phuong
én k¥ thuét chi tiét, trinh Chu diu tr phé duyét trude khi thue hién.
Viéc hoan tra, han phuc hdi phai tudn thi c4c tiéu chuin han ap luc
hién hanh, bao gdm kiém tra khong phé hily va cac thir nghiém cin
thiét dé dam bao 5 kin, d9 bén va an toan v4n hanh ctia thiét bi.
Where cutting of tube membranes, creation of access openings, or
other mechanical interventions are required for cleaning or
inspection, the Contractor shall prepare detailed technical

procedures and obtain approval from the Employer prior to
execution. All reinstatement and welding works shall comply with
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TT./

Noi dung
Content

Mirc do dap wng/ Level of response

Pham vi cong
viéc/ Scope of
Work

applicable pressure welding standards, including non-destructive
testing and necessary inspections to ensure tightness, strength and
safe operation.

Nha thiu ¢6 trach nhiém thu gom, Iuu chira va véan chuyén toan bd
dung dich, buin thai, cau cin va chat thai phat sinh trong qua trinh 1am
sach vé vi tri xtr Iy do Chu d4u tu chi dinh, dam bao khong gay rd ri,
khong phét sinh 6 nhiém thir cip trong qua trinh van chuyén noi bo.
The Contractor shall collect, temporarily store and transport all
cleaning solutions, sludge, deposits and wastes generated during the
cleaning process to the designated treatment location specified by the

Employer, ensuring no leakage or secondary contamination during
internal handling and transportation.

Toan bo hé théng sau khi hoan thanh céng viéc phai dugc vé sinh
coéng nghiép, kiém tra, nghiém thu va phuc hdi vé trang thai s&n sang
van hanh. Nha thau phai l4p va ban giao ddy dii hd so hoan cong, bao
gém cac tai lidu k¥ thuat, két qua kiém tra va bién ban nghiém thu
theo quy dinh.

Upon completion of the works, the entire system shall be cleaned,
inspected, tested and restored to a condition ready for operation. The
Contractor  shall prepare and submit complete  as-built
documentation, including technical records, inspection results and
acceptance repor‘ts in qcco]‘dance with contractual requirements. .
Moi cong viéc can thiét dé dat dugc muc tiéu lam sach theo yéu cau
ky thuat, dd khdng dwoc liét ké chi tiét, vin thudc pham vi trach
nhiém cta Nha thiu va da duoc tinh trong gia chao thiu.

All works necessary to achieve the required cleaning objectives,
whether explicitly specified or not, shall be deemed to be within the
Contractor’s scope of work and included i in the contract price.

Co sé& dir liéu va
trach nhiém
khao sat/ Data
Basis and Site
Survey
Responsibilities

Chu dau tw cung cap cac sb lidu so bd vé dién tich trao ddi nhiét, sb
luong bng, kich thuée bng, thé tich chita nudc ctia bao hoi va cac
thong tin lién quan can thiét khac 1am co s& ban dau cho viée lap
phuong an k¥ thuat.

The Employer shall provide preliminary data, including heat transfer
surface area, number of tubes, tube dimensions, steam drum water

volume, and other relevant information as a basis for preparation of
the technical proposal.

Nha thau ¢6 trach nhiém tu t& chirc khao sat thuc té tai hién trudng dé
kiém tra, x4c nhan lai toan bd cac thdng sb k¥ thuat, kich thudc, khéi
luong, diéu kién tiép cin va cac yéu t§ anh hudng dén qua trinh thi
cdng. Moi sai 1éch gilta s6 liéu so bd va thuc té khéng duoc xem la co
s& dé phat sinh chi phi bd sung néu Nha thiu khong thuc hién khao
sat day du trude khi chao gia.

The Contractor shall be responsible for conducting its own site
survey to verify and confirm all technical parameters, dimensions,
quantities, accessibility conditions, and any factors affecting
execution of the works. Any discrepancies between preliminary data
and actual site conditions shall not constitute grounds for additional

cost claims if the Contractor fails to conduct a proper site survey
prior to submission of its proposal.
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TT./
No

No§i dung
Content

Mirc do dap ing/ Level of response

Yéu ciu vé
phwong phap
lam sach/
Requirements for
Cleaning
Methodology

Nha thau phai trinh bay chi tiét phuong phap lam sach du kién, trong
d6 néu rd co s lra chon phurrong phép, pham vi 4p dung va cic thong
s6 thyc hién chinh, bao gdm nhung khong gi¢i han & 4p luc, luu
luong, nhiét do, thoi gian, loai thiét bi sir dung va cac didu kién kidm
soat lién quan.

The Contractor shall submit a detailed cleaning methodology, clearly
stating the basis for method selection, scope of application, and key
operating parameters, including but not limited to pressure, flow rate,

temperature, duration, equipment to be used, and relevant control
conditions.

D&i v6i 1am sach bé mit ngoai dng, Nha thiu c6 thé 4p dung céc
phuong phap nhu st dung khi nén, phun nudc ap luc cao, phun da
kho hodc céc phuong phap twong duong, véi didu kién phai chimg
minh céc thong s6 van hanh khong gay bién dang co hoc, mai mon,
nit gdy hodc hu hong d6i véi vat liéu 6ng, mbi han, canh tan nhiét,
16p bao 6n va két cdu bao che.

For external (fireside) cleaning, the Contractor may apply methods
such as compressed air blowing, high-pressure water jetting, dry ice
blasting, or equivalent techniques, provided that operating
parameters are demonstrated not to cause mechanical deformation,
erosion, cracking, or damage to tube materials, welds, fins,
insulation, or enclosure structures.

D6i v6i lam sach mit trong 6ng, Nha thiu phai Iva chon phuong phap
co khi, héa hoc hoic két hop trén co s& danh gia tinh trang cau can va
diéu kién thiét bi. Trudng hop st dung héa chit, Nha thiu phai cung
cap day du thong tin vé loai hoa chat, ndng d6, dai pH, nhiét do véan
hanh, chit tc ché an mon, quy trinh trung hoa va phuong an bao vé
bé mit sau lam sach.

For internal (waterside) cleaning, the Contractor shall select
mechanical, chemical, or combined methods based on deposit
characteristics and equipment condition. Where chemical cleaning is
applied, the Contractor shall provide full details of chemicals used,
including type, concentration, pH range, operating temperature,

corrosion inhibitors, neutralization procedures, and post-cleaning
surface protection measures.

Trudc khi trién khai vé sinh toan bd, Nha thau bét budc phai thuc hién
thir nghiém tai hién trudng trén mét sé ng thuc té do Chu dau tu chi
dinh nhim xAc nhén tinh phit hop cia phuong phap. Noi dung thir
nghiém phai bao gdm viéc kiém tra anh hudng cta ap luc phun nudce,
&p luc khi nén, hogc céc thong s6 twong dwong dbi véi vat liéu éng va
bé mit trao ddi nhiét.

Prior to full-scale execution, the Contractor shall conduct on-site
trial cleaning on selected tubes as designated by the Employer to
verify the suitability of the proposed method. The trial shall include
evaluation of the effects of water jet pressure, compressed air

pressure, or equivalent operating parameters on tube materials and
heat transfer surfaces.

Sau khi thir nghiém, Nha thau phai tién hanh danh gia két qua thong
qua n6i soi/ kiém tra truc quan va cac phuong phap phu hop khéc dé
xé4c nhén khéng xay ra hién tuong mai mon, in mon, bién dang hodc
suy giam chidu day vuot gidi han cho phép. Chi khi két qua thu
nghiém duge Chu dau tur chap thu4n, Nha thau méi duoc phép trién
khai 1dm sach trén pham vi toan b hé théng.

-r A\
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Noi dung
Content

Mirc do dap vng/ Level of response

Yéu cau vé
phwong phap
lam sach/
Requirements for
Cleaning
Methodology

Following the trial, the Contractor shall assess the results through
borescope inspection, visual examination, and other appropriate
methods to confirm that no erosion, corrosion, deformation, or
unacceptable wall thinning has occurred. Full-scale cleaning shall
only be carried out upon approval of the trial results by the
Employer.

Moi théng so van hanh chinh thic sir dung trong qua trinh lam sach
phai phlt hop v6i két qua thir nghiém da duoc phé duyét. Trudng hop
can thay ddi théng sb trong qué trinh thi cng, Nha thau phai bao céo
va dugc Chi dau tur chép thuan trude khi thue hién.

All operating parameters applied during execution shall be consistent
with the approved trial results. Any deviation during execution shall
be reported to and approved by the Employer prior to
implementation.

Néu 4ap dung phuong phap rira héa chit, Nha thiu phéi chudn bi hé
théng tudn hoan tam thoi, bao gbm bom, bdn chra, dudng éng, diém
ldy mAu, diém xa, hé thdng gia nhiét (néu ci n) va cac thiét bi kiém
soét, &m bao luu luong, didu kién van hanh va kha ning kiém soat
qua trinh theo ding phuong an da dugc phé duyét.

Where chemical cleaning is applied, the Contractor shall design and
provide a temporary circulation system, including pumps, tanks,
piping, sampling points, discharge points, heating system (if
required), and control instruments, ensuring adequate flow rate,

operating conditions, and process control in accordance with the
approved methodology.

Yéu ciu vé kiém
soat chit lwong
va nghiém thu/
Quality Control
and Acceptance
Requirements

Trong qué trinh thuc hién, Nha thau phai theo doi va ghi chép day du
cac thong s6 van hanh lién quan dén qua trinh lam sach, bao gém Iru
luong, ap sut, nhiét do va, dbi véi truong hop lam sach héa hoc, cac
chi tiéu kiém soat nhu pH, ndng d6 sit hoa tan va cac thong sb dic
trung khéc. Cac s6 liéu nay phai dwoc ghi chép dinh ky va cung cip
cho Chi d4u tr khi c¢6 yéu clu.

During execution, the Contractor shall monitor and record all
relevant operating parameters of the cleaning process, including flow
rate, pressure, temperature, and, in the case of chemical cleaning,
control parameters such as pH, dissolved iron concentration, and
other characteristic indicators. These data shall be recorded
periodically and made available to the Employer upon request. )
Sau khi hoan thanh cong téc lam sach, Nha thau phai thuc hién kiém
tra d4nh gi4 bang noi soi, kiém tra truc quan va céc phuong phap phu
hop khéc nhdm x4c nhén hiéu qua 1am sach va tinh trang bé mat thiét
bi.

Upon completion of cleaning, the Contractor shall carry out
inspection and evaluation using borescope inspection, visual
examination, and other appropriate methods to verify cleaning
effectiveness and the condition of equipment surfaces. .

Bé mdt ong va céc thiet bi trao doi nhiét duge coi 14 dat yéu cau khi
d4p tmg ddng thoi cac didu kién sau:

Tube surfaces and heat transfer equipment shall be considered
acceptable only when all of the following conditions are
simultaneously met:
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Noi dung
Content

Mirc d¢ dap wng/ Level of response

Yéu ciu vé kiém
soat chit lurgng
va nghiém thu/
Quality Control
and Acceptance
Requirements

i Khéng con 16p cau cin bam lién tuc trén bé mat kim loai; cac

can con lai (neu c6) chi ton tai & dang méng, r0i rac, khong
anh hudng dén kha ning trao ddi nhiét hoic luu théng moi
chat.
No continuous deposit layer remains adhered to the metal
surface; any remaining deposits, if present, shall be thin,
discontinuous, and shall not affect heat transfer performance
or fluid flow.

ii. Bé mit bén trong ong quan sat qua nodi soi phai théng subt,
khéng c6 hién trong tic nghén, thu hep tiét dién dong chay.
Internal surfaces observed by borescope shall be clear and
unobstructed, with no blockage or reduction in flow area.

iii. Khong con bun, cdn mém, cin roi ¢ kha ning di chuyén gay
téc nghén trong qua trinh véan hanh.

No sludge, soft deposits, or loose materials remain that could
migrate and cause blockage during operation.

iv.  Bé mit kim loai sau khi 1am sach c6 trang thai ddng déu,
khong xuét hién d4u hiéu dn mon hodc mai mon cuc bd bat
thuong, khong c¢6 vét xude sau, bong tréc hodc hu hong co
hoc do qua trinh 1am sach giy ra.

Metal surfaces afier cleaning shall be uniform, with no signs
of abnormal localized corrosion or erosion, no deep

scratches, flaking, or mechanical damage caused by the
cleaning process.

d. Viéc nghiém thu duoc thuc hién trén co s kiém tra ngiu nhién tdi

thiéu 10% tong sé éng do Chu dAu tu chi dinh. Chii dAu tu ¢ quyén
yéu cau kiém tra bd sung va m¢& rong pham vi kiém tra tai cac khu
vuc lién quan khi phét hién vi trf chua dat hodc c6 d4u hiéu nghi ngd
vé chét luong 1am sach. Trudng hop két qua kiém tra cho thdy viéc
1am sach chua dat yéu ciu, Nha thiu c6 trach nhiém thuc hién lam
sach bd sung cho cac khu vuc lién quan cho dén khi dap g day da
céc tiéu chi nghiém thu ma khéng dugc tinh thém chi phi.

Acceptance shall be carried out based on random inspection of at
least 10% of the total number of tubes, as designated by the
Employer. The Employer reserves the right to require additional
inspection and to expand the inspection scope to related areas if any
non-conformance or indication of inadequate cleaning quality is
identified. In case the cleaning is found to be non-compliant, the
Contractor shall perform additional cleaning for all affected areas
until all acceptance criteria are fully met, at no additional cost.

Sau khi hoan thanh cong tac lam sach va truéc khi nghiém thu, hé
théng dng s& duge Chi du tr thuc hién kiém tra d6 kin bang phuong
phép dién nudc theo didu kién vén hanh thuc t8. Truong hop cin
thiét, Chu déu tu c6 thé 4p dung phuong phép thir 4p hoic phuong
phép kiém tra khéc theo quy trinh do Cha dAu tur ban hanh. Nha thiu
c6 trach nhiém phéi hop trong qua trinh kidm tra va xi 1y cc vi tri 1o
ri, hw hong phét sinh (néu c6).

Upon completion of cleaning and prior to acceptance, the piping
system shall be subjected to leak tightness testing by the Employer
using the water filling method under actual operating conditions.
Where necessary, the Employer may apply pressure testing or other

inspection methods in accordance with procedures issued by the
Employer.

£
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N6i dung
Content

Mirc do dap rng/ Level of response

Yéu ciu vé kiém
soat chit lrong
va nghiém thu/
Quality Control
and Acceptance

Requirements

The Contractor shall cooperate during the testing process and rectify
any leaks or defects identified.

Hé thdng duoc coi 14 dat yéu cau khi khong phat hién ro ri trong qua
trinh kiém tra. Truéc khi thue hién cong tac lam sach, nha thau c6 thé
d& xut thuc hién kiém tra d6 kin ban ddu bing phuong phép didn
nude (néu can) d& danh gia hién trang thiét bi. Viéc kiém tra nay phai
duge cha dau tu chép thuén va phéi hop thuc hién. Moi hién tuong rd
ri phat sinh sau khi lam sach duoc méc dinh 1a lién quan dén qué trinh
thi cong ctia Nha thau, Nha thau phai thyc hién khic phuc va kiém tra
lai cho dén khi khong con hién turong ro ri ma khong duoc tinh thém
chi phi.

The system shall be considered acceptable when no leakage is
detected during the test. Prior to cleaning the Contractor may
propose fto conduct an initial leak tightness check using the water
filling method (if required) to assess the baseline condition of the
system; such testing shall be subject to the Employer’s approval and
coordination. In the absence of such initial testing, any leakage
detected after cleaning shall be deemed attributable to the
Contractor’s execution, unless the Contractor can demonstrate
otherwise. The Contractor shall rectify all leakage and repeat testing
until no leakage is observed, at no additional cost.

Yéu ciu vé an
toan va moi
truedong/ Safety
and
Environmental
Requirements

Nha thau phai tuan thi ddy du céc quy dinh v an toan lao dong, vé
sinh cong nghiép va phong chay chita chay ctia Nha may, dic biét dbi
v6i cac cong viée trong khong gian han ché va c6ng viée 1am viée véi
héa chat (néu thuc hién rira hda chét).

The Contractor shall comply fully with all regulations on
occupational safety, industrial hygiene, and fire prevention and
firefighting of the Plant, particularly for confined space work and
activities involving chemicals (if chemical cleaning is performed).

Nha thau phai bo tri cho cong nhan hoc an toan trudc khi thuc hién
cong vigc. Vigc dao tao an toan chi duoc thuc hién sau khi trang thau.
The Contractor shall ensure that all personnel receive safety training
prior to commencement of the work. Safety training will only be
conducted after the contract has been awarded. )

Nha thau phai bo tri ngudi gidm sét an toan trong sudt qua trinh thi
cbng ddi véi cac cong vibe c6 nguy co cao.

The Contractor shall assign dedicated safety supervision personnel
throughout the execution of high-risk activities.

Nhan su cua Nha thau tham gia thi cong phai duoc dao tao an toan va
c6 ching chi pht hop véi timg loai cong viée theo quy dinh cta phap
ludt va quy dinh ciia Nha méy, bao gdbm nhung khong gidi han 6: lam
viéc trong khong gian han ché, 1am viéc trén cao, an toan héa chit va
vén hanh thiét bi 4p luc cao.

All personnel engaged in the work shall be properly trained and hold
valid safety certifications appropriate to their tasks in accordance
with applicable laws and Plant regulations, including but not limited
to confined space entry, working at height, chemical safety, and
operation of high-pressure equipment. i

Nha thau phai cung cap danh sach nhan su kém theo hd so ching chi
an toan dé Chu d4u tr kiém tra truéc khi thi cong. Cha ddu tu cé
quyén tir chdi cac nhén su khong dap tng yéu cau.
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TT./

No6i dung
Content

Mirc do dap ng/ Level of response

Yéu ciu vé an
toan va moi
trwong/ Safety
and
Environmental

Requirements

The Contractor shall submit a list of personnel along with relevant
safety certification records for the Employer’s review prior fo
mobilization. The Employer reserves the right to reject any personnel
who do not meet the required safety standards.

Nha théu phai thue hién kiém tra khi, thong gié cudng buc, trang bi
day du phurong tién bao ho c4 nhan, thiét bi ctu ho va x&y dung
phuong 4n tmg ciru khan c4p trong subt qua trinh thi cong.

The Contractor shall carry out gas testing, provide forced ventilation,
ensure adequate personal protective equipment (PPE), rescue
equipment, and establish emergency response plans throughout the
execution period.

D&i véi trudng hop str dung hoa chét, Nha thdu phai cung cp bang
dit liéu an toan héa chét (SDS), b tri ddy du thiét bi xir 1y su ¢b tran
dd, thiét bi rtra khan cdp va thuc hién dio tao an toan cho toan b
nhéan su tham gia.

Where chemicals are used, the Contractor shall provide Safety Data
Sheets (SDS), ensure availability of spill response equipment,
emergency washing facilities, and conduct safety training for all
involved personnel.

Nha thau c6 trach nhiém thu gom, lru chira tam thoi va van chuyén
toan bd chat thai phét sinh trong qué trinh 1am sach vé hé théng bé xir
Iy chét thai cia Nha méy theo dang vi tri, quy dinh va huéng dan ctia
Chu d4u tu. Nha thiu khong dugc xa thai truc tiép ra mdi trudng hodc
vao bat ky hé thdng thoat nwdc nao ngoai cac didm tiép nhan dwoc
Chu déu tur chi dinh.

The Contractor shall collect, temporarily store, and transport all
wastes generated during the cleaning process to the Plant’s
designated wastewater treatment system in accordance with the
specified locations, requirements, and instructions of the Employer.
Direct discharge to the environment or to any drainage system other
than designated receiving points is strictly prohzbzted

Viéc xtr ly, trung hoa va xir Iy cudi cling d6i v6i chét thai sau khi tiép
nhén tai bé xir Iy thudc trach nhiém cia Cha diu tu. Tuy nhi€n, Nha
thau phai dam bao chat thai dugc thu gom va vén chuyén & trang théi
an toan, khong rd ri, khéng gy 6 nhiém thit cép trong qua trinh luu
chira va van chuyén ndi b trong Nha may.

Treatment, neutralization, and final disposal of waste after receipt at
the Plant’s treatment facility shall be the responsibility of the
Employer. However, the Contractor shall ensure that all wastes are
handled and transported in a safe manner, without leakage or

secondary contamination during temporary storage and internal
transportation within the Plant.

HO so k§ thuat
va tai liéu ban

giao/ Technical
Documentation

and Deliverables

Nha thau tham gia chao gia phai trinh Chu dAu tu phé duyét day du hd
so k¥ thuat bao gdm bién phép thi cong, quy trinh 1am sach, so d6 d4u
ndi tam, ké hoach tién d9, ké hoach an toan va ké hoach quan 1y nuéc
thai - chat thai, danh sach thiét bi-dung cu va thiét bi kiém tra chinh
du kién st dung.

The Contractor participating in the bidding process shall submit for
the Employer’s approval a complete set of technical documentation,
including method statement, cleaning procedures, temporary
connection layout, implementation schedule, safety plan, wastewater

and waste management plan, and a list of proposed equipment, tools,
and main inspection instruments to be used.

s
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TT./

N¢i dung
Content

Mirc d dap ang/ Level of response

Ho so ky thuét
va tai liéu ban

giao/ Technical
Documentation

and Deliverables

b. Trong qué trinh thi cong, Nha thau phai thuc hién bao céo tidn dé

hang ngay cho Chii d4u tu, bao gdm khédi luong cong viée d3 thuc
hién, tinh trang thiét bi, cAc vAn d& phat sinh va k& hoach thyuc hién
cho ngay tiép theo.

During execution, the Contractor shall provide daily progress reports
to the Employer, including completed work quantities, equipment
status, issues encountered, and planned activities for the following
day.

Nha thau phai 1ap va duy tri nhét ky thi cong, ghi chép ddy da didu
kién thyc hién va céc su ¢b (néu c6), 1am co s& cho cdng tac kiém tra,
nghiém thu va I4p hd so hoan cong.

The Contractor shall prepare and maintain a site loghook, recording
all execution conditions and any incidents (if any), serving as a basis
Jor inspection, acceptance, and preparation of as-built
documentation.

Sau khi hoan thanh c6ng viéc, Nha thu phai cung cép b4o c4o hoan
cong bao gém két qua khao sat, két qua danh gia cau cdn, nhat ky thi
cong, cac thong s trong qua trinh 1am sach, két qué kiém tra truéc va
sau, hinh anh minh ching, bién ban nghiém thu.

Upon completion of the works, the Contractor shall submit a
completion report, including site survey results, deposit assessment
results, site logbook, operating parameters recorded during cleaning,
pre- and post-cleaning inspection results, supporting photographs,
and acceptance records.

Muc 4. Cac diéu kién vé tam #ng, nghiém thu, thanh tosn

Section 4. Conditions on advance payment, acceptance and payment

Nha thiu tham gia chao gia cung cép dich vu tuan thu cic quy dinh sau vé thanh toan:

Contractors participating in bidding to provide services comply with the following regulations on payment:

TT.
No

N6i dung./ Content

Quy dinh./ Regulations

Tam tUng./
Advance payment

Contract advance payment: 30% of the contract value, with a bank
guarantee (With unconditional and irrevocable terms, the advance
payment is deducted in installments according to the rate) with the

performed its delivery obligations and the Bidder has confirmed

Tam tmg hop ddng: 30% gié tri hop ddng, c6 béo lanh ngan hang (Vsi
diéu khodn vé diéu kién va khéng hiy ngang, tam vmg dwoc khdu trir
trong cdc dpt thanh todn theo 1y I¢) c6 thoi han bao Ianh tam tmg két
thuc khi nha thau da thuc hién day da nghia vu hoan thanh dugc bén
moi thdu x4c nhén nghiém thu.

advance payment guarantee period ends when the Contractor has fully

acceptance.

Thanh toan./
Payment

Quyét toan: Thanh to4n dén 100% gia tri quyét toan duoc Chu dau tu
phé duyét sau khi khu trir cac khoan da thanh toén, cac khoan phat
vi pham/bdi thudmg thiét hai (néu c6) trong vong 65-70 ngay ké tir
ngay nghiém thu.

Settlement: Payment up to 100% of the settlement value approved by the
Investor afier deducting the amounts paid, penalties for
violations/compensation for damages (if any) within 65-70 days from the
date of acceptance.

ra
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TT.

Noi dung./ Content

Quy dinh./ Regulations

HO so thanh toén./
Payment document

Bao gdm:

- Giy d8 nghi thanh toén: 01 ban gbe.

- Bién ban nghiém thu: 04 ban gbc

- Bang tong hop khi lugng hoan thanh: 04 ban gbc
- Béng tinh gi4 tri thanh toan: 04 ban gbc

- B4o c4o chi tiét cong viéc (c6 kém hinh anh) theo cac du muc cong
viéc thuc hién ctia Hop dong hai bén ky: 02 ban goc
- Héa don VAT.

Include:

- Payment request form: 01 original.

- Acceptance minutes: 04 originals

- Completed volume summary table: 04 originals

- Payment Value Calculator: 04 originals

- Detailed work report (with pictures) according to the work items
performed in the Contract signed by both parties: 02 originals

- VAT invoice.

’ s
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PHAN III. MAU BIEU GIA CHAO

I. Biéu mau don chao gia

Théng tin vé Céng ty tham gia chao gia

So:

Ngay: [Pién ngay thdng nam ky don chdo hang]

PON CHAO GIA®
Tén goi thau: [Ghi tén g6i thau theo théng bdo moi chao hing]

Kinh giti: Cong ty C6 phan Nhiét dién Thing Long

Sau khi nghi€n ctru h6 so yéu cau va vin béan sira d6i h6 so yéu cau s6_ [/Ghi s6 ciia van ban sira déi,
néu co] ma ching t6i da nhan duge, chiing t6i, [Ghi tén nha thau], cé dia chi tai [Ghi dia chi cua
nha thau] cam keét thuc hién géi thau [Ghi tén gdi thau] theo diing yéu cau cua hd so mdi chao gia. Chi

tiet gia chao nhu sau:

TT Ngi dung cong viéce Ponvi | Pon gia (VND) Ghi chu
1 | Téng gia chao truéc thué - Don gi4 ¢6 dinh.
- - Chi tiét biéu gia
2 | TS WAL lémn theo don piA
3 | Téng gi4 chao sau thué chao nay.

Dia diém thyc hién: Céng ty C3 Phin Nhiét Pién Thing Long (Khu D¢ E, Phudng Hoanh Bd, Tinh
Quéang Ninh).

Chung t6i cam két:

1. Chi tham gia trong mét hd so @& xuét nay véi tu cach 14 nha thu chinh.

2. Khéng dang trong qua trinh giai thé; khong bi két ludn dang 14m vao tinh trang pha san hodc no

khong c6 kha néng chi tra theo quy dinh ctia phéap luét.
3. Khdng vi pham quy dinh v& bao dam canh tranh trong du thau.
4. Khoéng thyc hién hanh vi bi cAm trong d4u thiu khi tham dy g6i thu nay.
5. Nhitng thong tin ké khai trong hd so dé xut 14 trung thue.

Pai dién hop phap ciia nha thiu®
[Ghi tén, chirc danh, ky tén va dong dau]
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IL Biéu gia chao chi tiét
Théng tin vé Cong ty tham gia chao gia
S T
BIEU GIA CHAO CHI TIET
Géi thau: .....

Noi dung cdng v1ec, mo ta cu thé tinh chét va cac
diéu Kkién cu thé thwe hi€n cta cong viée /
Job content, specific description of the nature and
specific conditions of the job.

Pon | Khéi Pon gi4 Tha“h};)‘/e“
vi/ | lwgng/ | (VNBY Unit | VN

Unit | Quantity | price (VND) To(t%)lce

Dich vu vé sinh 10 hoi khéi dong

Dich vu thué ngoai suc rira bén trong éng buong bt va

v€ sinh sach mudi bam, cén bam bén ngoai 6ng - men <
Lo

on0 budng dét, ong qua nhiét, ong men Ong d6i huu, Boiler 1

bng b ham nudc, 6ng gi6 tir budng ddt dén bd ham 10

hoi khéi dong.

No6i dung cong viéc:

Suc rira/vé sinh bén trong 6ng buong dot, ong d6i hru,
bao hoi dudi va bao hoi trén (Khdi luong éng buong
6t khoang 95 m2, bng dbi Ivu khoang 526.4 m2) bing
phuong phép thich ho‘p

V¢ sinh bén ngoai dng - men (phia trong) budng dbt
(Khéi Irgng khoang 95m?2)

Béc bao on, kéo 6 bng qua nhiét ra ngoai hoac cit men
ong va thiét bi lién quan phuc vu vé sinh & bng qua nhiét
(néu can). Vé sinh bng qua nhiét va hoan thién cac
cdng viéc néu trén (Kh01 luong khoang 60 m2)

Béc do bao on, cit men ong d6i hru - budng ddt hoic
ct dng d6i luu - budng dbt phuc vu stra chira (néu
can). V& sinh bé mat ngoai ong - men ong d6i ru va
hoan thién céc cong viéc néu trén (Khbi hrong khoang:
526.4 m2).

Boéc d& bao 6n, kéo dng bd ham ra ngoai va thdo cac
th1et bi lién quan phuc vu stra chita (néu can). V& sinh
5ng bd hdm va hoan thién cac cdng viée néu trén (Khéi
luong khoang: 215m2).

Vé sinh 6ng tir budng dbt d@n bo ham.

Kiém soét va van chuyén héa chat, chat thai, nudc thai
dén dia diem xir ly trong nha may sau khi suc rira, vé
sinh ddm bao an toan moi trudng.

Tong cong (VND)

Thué VAT /

N iy W/

Tong cong bao gbm thué VAT (VND)

Pai dién hop phap cia nha thiu
[Ghi tén, chirc danh, ky tén va dong ddu]
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Trang 18 k



